TEXT 22
Pa[ceTaSa Ocu"
NaMaae NaMa" (c)e-XaivNaaXaNaaYa
iNaæiPaTaaedarGau<aaûYaaYa )
MaNaaevcaeveGaPauraeJavaYa
SavaR+aMaaGaŒrGaTaaßNae NaMa" )) 22 ))
pracetasa ücuù
namo namaù kleça-vinäçanäya
nirüpitodära-guëähvayäya
mano-vaco-vega-puro-javäya
sarväkña-märgair agatädhvane namaù
pracetasaù ücuù—the Pracetäs said; namaù—obeisances; namaù—
obeisances; kleça—material distress; vinäçanäya—unto one who
destroys; nirüpita—settled; udära—magnanimous; guëa—qualities;
ähvayäya—whose name; manaù—of the mind; vacaù—of speech; vega—
the speed; puraù—before; javäya—whose speed; sarva-akña—of all
material senses; märgaiù—by the paths; agata—not perceivable; adhvane
—whose course; namaù—we offer our respects.
The Pracetäs spoke as follows: Dear Lord, You relieve all kinds of
material distress. Your magnanimous transcendental qualities and holy
name are all-auspicious. This conclusion is already settled. You can go
faster than the speed of mind and words. You cannot be perceived by
material senses. We therefore offer You respectful obeisances again and
again.
The word nirüpita, meaning "concluded," is very significant in this verse.
No one has to conduct research work to find God or make progress in
spiritual knowledge. Everything is conclusively there in the Vedas.
Therefore the Lord says in Bhagavad-gétä (15.15), vedaiç ca sarvair aham
eva vedyaù: understanding the Supreme Personality of Godhead through
the process of the Vedas is perfect and conclusive. The Vedas state, ataù
çré-kåñëa-nämädi na bhaved grähyam indriyaiù: [Cc. Madhya 17.136] the
transcendental names, forms, qualities, paraphernalia and pastimes of
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the Lord cannot be understood by our blunt material senses.
Sevonmukhe hi jihvädau svayam eva sphuraty adaù: when a devotee
engages his senses favorably in devotional service, the Lord, through His
causeless mercy, reveals Himself to the devotee. This is the conclusive
Vedic process. The Vedas also indicate that simply by chanting the holy
names of the Lord one can without a doubt become spiritually advanced.
We cannot approach the Supreme Personality of Godhead by the speed
of mind or words, but if we stick to devotional service we can easily and
quickly approach Him. In other words, the Supreme Lord is attracted by
devotional service, and He can approach us more swiftly than we can
approach Him with our mental speculation. The Lord has stated that He
is beyond the range of mental speculation and the speed of thought, yet
He can be approached easily by His causeless mercy. Thus only by His
causeless mercy can He be attained. Other methods will not be effective.
TEXT 23
éuÖaYa XaaNTaaYa NaMa" SviNaïYaa
MaNaSYaPaaQa| ivl/Sad(ÜYaaYa )
NaMaae JaGaTSQaaNal/YaaedYaezu
Ga*hqTaMaaYaaGau<aivGa]haYa )) 23 ))
çuddhäya çäntäya namaù sva-niñöhayä
manasy apärthaà vilasad-dvayäya
namo jagat-sthäna-layodayeñu
gåhéta-mäyä-guëa-vigrahäya
çuddhäya—unto the unadulterated; çäntäya—unto the most peaceful;
namaù—we offer our obeisances; sva-niñöhayä—by being situated in
one's position; manasi—in the mind; apärtham—without any meaning;
vilasat—appearing; dvayäya—in whom the dual world; namaù—
obeisances; jagat—of the cosmic manifestation; sthäna—maintenance;
laya—annihilation; udayeñu—and for creation; gåhéta—accepted; mäyä
—material; guëa—of the modes of nature; vigrahäya—the forms.
Dear Lord, we beg to offer our obeisances unto You. When the mind is
fixed upon You, the world of duality, although a place for material
enjoyment, appears meaningless. Your transcendental form is full of
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transcendental bliss. We therefore offer our respects unto You. Your
appearances as Lord Brahmä, Lord Viñëu and Lord Çiva are meant for the
purpose of creating, maintaining and annihilating this cosmic
manifestation.
A pure devotee, whose mind is always engaged in the service of the Lord,
can certainly appreciate the impermanence of this material world.
Although such a devotee may be engaged in executing material
activities, this stage is called anäsakti. As explained by Çréla Rüpa
Gosvämé, anäsaktasya viñayän yathärham upayuïjataù. A devotee is
always unattached to material activities because in the liberated stage
his mind is always fixed on the lotus feet of the Lord.
This material world is called dvaita, the world of duality. A devotee
knows very well that everything within this material world is but a
manifestation of the Supreme Lord's energy. To maintain the three
modes of material nature, the Supreme Lord takes on different forms as
Lord Brahmä, Lord Viñëu and Lord Çiva. Unaffected by the modes of
material nature, the Lord takes on different forms to create, maintain
and annihilate this cosmic manifestation. The conclusion is that
although the pure devotee appears to engage in material activities in the
service of the Lord, he knows very well that material enjoyment for
sense gratification has no use whatsoever.
TEXT 24
NaMaae ivéuÖSatvaYa hrYae hirMaeDaSae )
vaSaudevaYa k*-Z<aaYa Pa[>ave SavRSaaTvTaaMa( )) 24 ))
namo viçuddha-sattväya
haraye hari-medhase
väsudeväya kåñëäya
prabhave sarva-sätvatäm
namaù—obeisances; viçuddha-sattväya—unto You, whose existence is
free from all material influence; haraye—who takes away all miserable
conditions of devotees; hari-medhase—whose brain works only for the
deliverance of the conditioned soul; väsudeväya—the all-pervading
Supreme Personality of Godhead; kåñëäya—unto Kåñëa; prabhave—who
increases the influence; sarva-sätvatäm—of all kinds of devotees.
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Dear Lord, we offer our respectful obeisances unto You because Your
existence is completely independent of all material influences. Your
Lordship always takes away the devotee's miserable conditions, for Your
brain plans how to do so. You live everywhere as Paramätmä; therefore
You are known as Väsudeva. You also accept Vasudeva as Your father,
and You are celebrated by the name Kåñëa. You are so kind that You
always increase the influence of all kinds of devotees.
In the previous verse it has been said (gåhéta-mäyä-guëa-vigrahäya) that
the Lord accepts three kinds of bodies (Viñëu, Brahmä and Çiva) for the
purposes of creating, maintaining and annihilating the cosmic
manifestation. The three predominating deities of the material universe
(Brahmä, Viñëu and Çiva) are called guëa-avatäras. There are many
kinds of incarnations of the Supreme Personality of Godhead, and the
first incarnations within this material world are Brahmä, Viñëu and
Maheçvara (Çiva). Out of these three, Lord Brahmä and Lord Çiva
accept material bodies, but Lord Viñëu does not accept a material body.
Lord Viñëu is therefore known as viçuddha-sattva. His existence is
completely free from the contamination of the material modes of nature.
One should therefore not think that Lord Viñëu is in the same category
with Lord Brahmä and Çiva. The çästras forbid us to think in this way.
yas tu näräyaëaà devaà
brahma-rudrädi-daivataiù
samatvenaiva vékñeta
sa päñaëòé bhaved dhruvam
[Cc. Madhya 18.116]
One who considers Lord Viñëu to be in the same category with devas
like Lord Brahmä or Lord Çiva or who thinks Lord Brahmä and Çiva to
be equal to Lord Viñëu is to be considered as päñaëòé (a faithless
nonbeliever). Therefore in this verse Lord Viñëu is distinguished in the
words namo viçuddha-sattväya. Although a living entity like us, Lord
Brahmä is exalted due to his pious activities; therefore he is given the
high post of Brahmä. Lord Çiva is not actually like a living entity, but he
is not the Supreme Personality of Godhead. His position is somewhere
between Viñëu, the Supreme Personality of Godhead, and Brahmä, the
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living entity. Lord Çiva is therefore explained in Brahma-saàhitä (5.45)
in this way:
kñéraà yathä dadhi vikära-viçeña-yogät
saïjäyate na hi tataù påthag asti hetoù
yaù çambhutäm api tathä samupaiti käryäd
govindam ädi-puruñaà tam ahaà bhajämi
Lord Çiva is considered to be like yogurt (dadhi). Yogurt is nothing but
transformed milk; nonetheless, yogurt cannot be accepted as milk.
Similarly, Lord Çiva holds almost all the powers of Lord Viñëu, and he is
also above the qualities of the living entity, but he is not exactly like
Viñëu, just as yogurt, although transformed milk, is not exactly like milk.
The Supreme Personality of Godhead is also described herein as
väsudeväya kåñëäya. Kåñëa is the original Supreme Personality of
Godhead, and all Viñëu expansions are His plenary portions or portions
of His plenary portions (known as sväàça and kalä). The sväàça, or
direct expansion, is also called aàça. All viñëu-tattvas are sväàça, direct
parts and parcels of the Supreme Personality of Godhead, Kåñëa. Kåñëa
is known as Väsudeva because He appeared in this material world as the
son of Vasudeva. Similarly, He is known as Devaké-nandana, Yaçodänandana, Nanda-nandana and so on.
Again and again the Lord is very much interested in increasing the
influence of His devotees. Therefore He is described herein as prabhave
sarva-sätvatäm. The sätvata community is a community of Vaiñëavas,
pure devotees of the Lord. The Supreme Personality of Godhead has
unlimited powers, and He wants to see that His devotees are also
entrusted with unlimited powers. A devotee of the Lord is always,
therefore, distinguished from all other living entities.
The word hari means "one who takes away all miserable conditions," and
hari-medhase means that the Lord is always planning ways to deliver the
conditioned soul from the clutches of mäyä. The Lord is so kind that He
personally incarnates to deliver the conditioned souls, and whenever He
comes, He makes His plans.
pariträëäya sädhünäà
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vinäçäya ca duñkåtäm
dharma-saàsthäpanärthäya
sambhavämi yuge yuge
"To deliver the pious and to annihilate the miscreants, as well as to
reestablish the principles of religion, I advent Myself millennium after
millennium." (Bg. 4.8)
Since the Lord delivers all conditioned souls from the clutches of mäyä,
He is known as hari-medhas. In the list of incarnations, Kåñëa is
described as the supreme and original Personality of Godhead.
ete cäàça-kaläù puàsaù
kåñëas tu bhagavän svayam
indräri-vyäkulaà lokaà
måòayanti yuge yuge
(SB 1.3.28)
Kåñëa, the original Personality of Godhead, appears in this material
world when the demigods, who are devotees of the Lord, are disturbed by
the demons.
TEXT 25
NaMa" k-Mal/Naa>aaYa NaMa" k-Mal/Maail/Nae )
NaMa" k-Mal/PaadaYa NaMaSTae k-Male/+a<a )) 25 ))
namaù kamala-näbhäya
namaù kamala-mäline
namaù kamala-pädäya
namas te kamalekñaëa
namaù—we offer our respectful obeisances; kamala-näbhäya—unto the
Supreme Personality of Godhead, from whose abdomen the original
lotus flower originated; namaù—obeisances; kamala-mäline—who is
always decorated with a garland of lotus flowers; namaù—obeisances;
kamala-pädäya—whose feet are as beautiful and fragrant as the lotus
flower; namaù te—obeisances unto You; kamala-ékñaëa—whose eyes are
exactly like the petals of the lotus flower.
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Dear Lord, we offer our respectful obeisances unto You because from
Your abdomen sprouts the lotus flower, the origin of all living entities.
You are always decorated with a lotus garland, and Your feet resemble the
lotus flower with all its fragrance. Your eyes are also like the petals of a
lotus flower. Therefore we always offer our respectful obeisances unto
You.
The word kamala-näbhäya indicates that Lord Viñëu is the origin of the
material creation. From the abdomen of Garbhodakaçäyé Viñëu, a lotus
flower sprouts. Lord Brahmä, the first creature of the universe, is born
from this lotus flower, and subsequently, Lord Brahmä creates the whole
universe. The origin of all creation is therefore Lord Viñëu, and the
origin of all the viñëu-tattvas is Lord Kåñëa. Consequently, Kåñëa is the
origin of everything. This is also confirmed in Bhagavad-gétä (10.8):
ahaà sarvasya prabhavo
mattaù sarvaà pravartate
iti matvä bhajante mäà
budhä bhäva-samanvitäù
"I am the source of all spiritual and material worlds. Everything
emanates from Me. The wise who perfectly know this engage in My
devotional service and worship Me with all their hearts." Lord Kåñëa
says: "I am the origin of everything." Therefore whatever we see
emanates from Him. This is also confirmed in the Vedänta-sütra.
Janmädy asya yataù: [SB 1.1.1] "The Absolute Truth is He from whom
everything emanates."
TEXT 26
NaMa" k-Mal/ik-ÅLk-iPaXa(r)aMal/vaSaSae )
SavR>aUTaiNavaSaaYa NaMaae_Yau&+Maih Saai+a<ae )) 26 ))
namaù kamala-kiïjalkapiçaìgämala-väsase
sarva-bhüta-niväsäya
namo 'yuìkñmahi säkñiëe
namaù—obeisances; kamala-kiïjalka—like the saffron in a lotus flower;
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piçaìga—yellowish; amala—spotless; väsase—unto Him whose garment;
sarva-bhüta—of all living entities; niväsäya—the shelter; namaù—
obeisances; ayuìkñmahi—let us offer; säkñiëe—unto the supreme
witness.
Dear Lord, the garment You have put on is yellowish in color, like the
saffron of a lotus flower, but it is not made of anything material. Since
You live in everyone's heart, You are the direct witness of all the
activities of all living entities. We offer our respectful obeisances unto
You again and again.
In this verse the dress of the Supreme Personality of Godhead and His
all-pervasive nature are described. The Lord puts on a dress that is
yellow, but such a garment is never to be considered material. The
garments of the Lord are also the Lord. They are nondifferent from the
Lord because they are spiritual in nature.
The word sarva-bhüta-niväsäya further clarifies how Lord Viñëu lives in
everyone's heart and acts as the direct witness of all the activities of the
conditioned soul. Within this material world the conditioned soul has
desires and acts in accordance with these desires. All these acts are
observed by the Supreme Personality of Godhead. This is also confirmed
in Bhagavad-gétä (15.15):
sarvasya cähaà hådi sanniviñöo
mattaù småtir jïänam apohanaà ca
"I am seated in everyone's heart, and from Me come remembrance,
knowledge and forgetfulness." The Lord is present in everyone's heart,
and He gives the living entity intelligence. According to the desires of
the living entity, the Lord makes him remember or forget. If the living
entity is demoniac and wants to forget the Supreme Personality of
Godhead, the Lord gives him the intelligence to be able to forget the
Supreme Lord forever. Similarly, when a devotee wants to serve the
Supreme Lord, the Lord, as Paramätmä, gives the devotee the
intelligence to make progress in devotional service. The Lord directly
witnesses our activities and experiences our desires. The Supreme Lord
gives us the facilities to act in the way we wish.
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TEXT 27
æPa& >aGavTaa TveTadXaez(c)e-XaSax(+aYaMa( )
AaivZk*-Ta& Na" i(c)-íaNaa& ik-MaNYadNauk-iMPaTaMa( )) 27 ))
rüpaà bhagavatä tv etad
açeña-kleça-saìkñayam
äviñkåtaà naù kliñöänäà
kim anyad anukampitam
rüpam—form; bhagavatä—by Your Lordship; tu—but; etat—this; açeña
—unlimited; kleça—miseries; saìkñayam—which dissipates; äviñkåtam—
revealed; naù—of us; kliñöänäm—who are suffering from material
conditions; kim anyat—what to speak of; anukampitam—those to whom
You are always favorably disposed.
Dear Lord, we conditioned souls are always covered by ignorance in the
bodily conception of life. We therefore always prefer the miserable
conditions of material existence. To deliver us from these miserable
conditions, You have advented Yourself in this transcendental form. This
is evidence of Your unlimited causeless mercy upon those of us who are
suffering in this way. What, then, to speak of the devotees to whom You
are always so favorably disposed?
When the Lord appears in His original form, He acts to deliver the pious
and annihilate the miscreants (Bg. 4.8). Although He annihilates the
demons, He nonetheless benefits them. It is said that all the living
entities who died on the Battlefield of Kurukñetra attained their original
constitutional position (svarüpa) because they had the chance to see
Kåñëa face to face riding in the chariot of Arjuna. On the Battlefield of
Kurukñetra, superficially two things were going on—the demons were
being killed, and the devotee, Arjuna, was being protected. However,
the results were the same for everyone. Thus it is said that the
appearance of the Lord diminishes all kinds of miserable conditions
caused by material existence.
It is clearly stated in this verse that this form (açeña-kleça-saìkñayam) is
meant to diminish all the miserable conditions experienced in life not
only by the devotees but by all others. Äviñkåtaà naù kliñöänäm. The
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Pracetäs identified themselves as common men. Kim anyad
anukampitam. The devotees are always favorably accepted by the Lord.
The Lord shows all mercy not only to conditioned souls but also to the
devotees, who are already liberated due to their devotional service.
The form of the Lord as worshiped in the temples is called arca-vigraha
or arcävatära, the worshipable form, the Deity incarnation. This facility
is offered to neophyte devotees so that they can see the real form of the
Lord face to face and offer their respectful obeisances and sacrifices in
the form of arcä. Through such facilities the neophytes gradually invoke
their original Kåñëa consciousness. Deity worship in the form of temple
worship is the most valuable benediction given by the Lord to beginners.
All neophytes must therefore engage in the worship of the Lord by
keeping the arcä-vigraha (arcävatära) at home or in the temple.
TEXT 28
WTaavtv& ih iv>aui>a>aaRVYa& dqNaezu vTSalE/" )
YadNauSMaYaRTae k-ale/ SvbuÖya>ad]rNDaNa )) 28 ))
etävat tvaà hi vibhubhir
bhävyaà déneñu vatsalaiù
yad anusmaryate käle
sva-buddhyäbhadra-randhana
etävat—thus; tvam—Your Lordship; hi—certainly; vibhubhiù—by
expansions; bhävyam—to be conceived; déneñu—unto the humble
devotees; vatsalaiù—compassionate; yat—which; anusmaryate—is
always remembered; käle—in due course of time; sva-buddhyä—by one's
devotional service; abhadra-randhana—O killer of all inauspiciousness.
Dear Lord, You are the killer of all inauspicious things. You are
compassionate upon Your poor devotees through the expansion of Your
arcä-vigraha. You should certainly think of us as Your eternal servants.
The form of the Lord known as arcä-vigraha is an expansion of His
unlimited potencies. When the Lord is gradually satisfied with the
service of a devotee, in due course of time He accepts the devotee as one
of His many unalloyed servants. By nature, the Lord is very
compassionate; therefore the service of neophyte devotees is accepted by
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the Lord. As confirmed in Bhagavad-gétä (9.26):
patraà puñpaà phalaà toyaà
yo me bhaktyä prayacchati
tad ahaà bhakty-upahåtam
açnämi prayatätmanaù
"If one offers Me with love and devotion a leaf, a flower, fruit or water, I
will accept it." The devotee offers eatables in the form of vegetables,
fruits, leaves and water to the arcä-vigraha. The Lord, being bhaktavatsala, compassionate upon His devotees, accepts these offerings.
Atheists may think that the devotees are engaged in idol worship, but
the fact is different. Janärdana, the Supreme Lord, accepts bhäva, the
attitude of service. The neophyte devotee engaged in the worship of the
Lord may not understand the value of such worship, but the Supreme
Lord, being bhakta-vatsala, accepts His devotee and in due course of time
takes him home.
In this connection there is a story about a brähmaëa who was offering
sweet rice to the Lord within his mind. The brähmaëa had no money
nor any means of worshiping the Deity, but within his mind he arranged
everything nicely. He had gold pots to bring water from the sacred rivers
to wash the Deity, and he offered the Deity very sumptuous food,
including sweet rice. Once, before he offered the sweet rice, he thought
that it was too hot, and he thought, "Oh, let me test it. My, it is very
hot." When he put his finger in the sweet rice to test it, his finger was
burned and his meditation broken. Although he was offering food to the
Lord within his mind, the Lord accepted it nonetheless. Consequently,
the Lord in Vaikuëöha immediately sent a chariot to bring the
brähmaëa back home, back to Godhead. Thus it is the duty of every
sincere devotee to accept the arcä-vigraha at home or in the temple and
worship the form of the Lord as advised in authorized scriptures and
directed by the spiritual master.
TEXT 29
YaeNaaePaXaaiNTa>aURTaaNaa& +auçk-aNaaMaPaqhTaaMa( )
ANTaihRTaae_NTaôRdYae k-SMaaàae ved NaaiXaz" )) 29 ))
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yenopaçäntir bhütänäà
kñullakänäm apéhatäm
antarhito 'ntar-hådaye
kasmän no veda näçiñaù
yena—by which process; upaçäntiù—satisfaction of all desires; bhütänäm
—of the living entities; kñullakänäm—very much fallen; api—although;
éhatäm—desiring many things; antarhitaù—hidden; antaù-hådaye—in
the core of the heart; kasmät—why; naù—our; veda—He knows; na—
not; äçiñaù—desires.
When the Lord, out of His natural compassion, thinks of His devotee, by
that process only are all desires of the neophyte devotee fulfilled. The
Lord is situated in every living entity's heart, although the living entity
may be very insignificant. The Lord knows everything about the living
entity, including all his desires. Although we are very insignificant, why
should the Lord not know our desires?
A very advanced devotee does not think himself advanced. He is always
very humble. The Supreme Personality of Godhead in His plenary
expansion as the Paramätmä, or Supersoul, sits in everyone's heart and
can understand the attitudes and desires of His devotees. The Lord also
gives opportunity to the nondevotees to fulfill their desires, as confirmed
in Bhagavad-gétä (mattaù småtir jïänam apohanaà ca [Bg. 15.15]).
Whatever a living entity desires, however insignificant he may be, is
noted by the Lord, who gives him a chance to fulfill his desires. If the
desires of the nondevotees are fulfilled, why not those of the devotee? A
pure devotee simply wants to engage in the service of the Lord without
material desire, and if he wants this within the core of his heart, where
the Lord is situated, and if he is without ulterior motive, why should the
Lord not understand? If a sincere devotee renders service to the Lord or
to the arcä-vigraha, the form of the Lord, all his activities prove
successful because the Lord is present within his heart and understands
his sincerity. Thus if a devotee, with all confidence, goes on discharging
the prescribed duties of devotional service, he will ultimately attain
success.
TEXT 30
ASaavev vrae_SMaak-MaqiPSaTaae JaGaTa" PaTae )
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Pa[Saàae >aGavaNa( YaezaMaPavGaRGauåGaRiTa" )) 30 ))
asäv eva varo 'smäkam
épsito jagataù pate
prasanno bhagavän yeñäm
apavarga-gurur gatiù
asau—that; eva—certainly; varaù—benediction; asmäkam—our; épsitaù
—desired; jagataù—of the universe; pate—O Lord; prasannaù—
satisfied; bhagavän—the Supreme Personality of Godhead; yeñäm—with
whom; apavarga—of transcendental loving service; guruù—the teacher;
gatiù—the ultimate goal of life.
O Lord of the universe, You are the actual teacher of the science of
devotional service. We are satisfied that Your Lordship is the ultimate
goal of our lives, and we pray that You will be satisfied with us. That is
our benediction. We do not desire anything other than Your full
satisfaction.
In this verse the words apavarga-gurur gatiù are very significant.
According to Çrémad-Bhägavatam (1.2.11), the Supreme Lord is the
ultimate fact of the Absolute Truth. Brahmeti paramätmeti bhagavän iti
çabdyate. The Absolute Truth is realized in three features—impersonal
Brahman, localized Paramätmä and ultimately the Supreme Personality
of Godhead, Bhagavän. The word apavarga means "liberation." pavarga
means "material existence." In material existence, one always works very
hard but is ultimately baffled. One then dies and has to accept another
body to work very hard again. This is the cycle of material existence.
Apavarga means just the opposite. Instead of working hard like cats and
dogs, one returns home, back to Godhead. Liberation begins with
merging into the Brahman effulgence of the Supreme Lord. This
conception is held by the jïäné-sampradäya, philosophical speculators,
but realization of the Supreme Personality of Godhead is higher. When
a devotee understands that the Lord is satisfied, liberation, or merging
into the effulgence of the Lord, is not very difficult. One has to
approach the Supreme Personality of Godhead through the impersonal
Brahman effulgence just as one has to approach the sun through the
sunshine. It is not very difficult to merge into the impersonal effulgence
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of the Lord, Brahman, if one has satisfied the Supreme Personality of
Godhead.
TEXT 31
vr& v*<aqMahe_QaaiPa NaaQa TvTParTa" ParaTa( )
Na ùNTaSTviÜ>aUTaqNaa& Saae_NaNTa wiTa GaqYaSae )) 31 ))
varaà våëémahe 'thäpi
nätha tvat parataù parät
na hy antas tvad-vibhüténäà
so 'nanta iti géyase
varam—benediction; våëémahe—we shall pray for; atha api—therefore;
nätha—O Lord; tvat—from You; parataù parät—beyond the
transcendence; na—not; hi—certainly; antaù—end; tvat—Your;
vibhüténäm—of opulences; saù—You; anantaù—unlimited; iti—thus;
géyase—are celebrated.
Dear Lord, we shall therefore pray for Your benediction because You are
the Supreme, beyond all transcendence, and because there is no end to
Your opulences. Consequently, You are celebrated by the name Ananta.
There was no need for the Pracetäs to ask any benediction from the
Supreme Lord because the devotees are simply satisfied by the presence
of the Supreme Personality of Godhead. Dhruva Mahäräja practiced
severe austerities and penances to see the Supreme Lord, and his
intention was to receive benediction from the Lord. He wanted to
acquire the throne of his father—or attain an even better position—but
when he was actually in the presence of the Supreme Lord, he forgot
everything. He said, "My dear Lord, I do not wish to ask any
benediction." This is the actual position of the devotee. The devotee
simply wants to be in the presence of the Supreme Lord—either in this
world or in the next—and engage in His service. That is the ultimate
goal and benediction for the devotees.
The Lord asked the Pracetäs to pray for some benediction, and they said,
"What kind of benediction should we pray for? The Lord is unlimited,
and there are unlimited benedictions." The purport is that if one must
ask for benediction, he must ask for unlimited benediction. The words
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tvat parataù are very significant in this verse. The Supreme Personality
of Godhead is parataù parät. The word para means "transcendental,
beyond this material world." The impersonal Brahman effulgence is
beyond this material world, and this is called paraà padam. Äruhya
kåcchreëa paraà padam (SB 10.2.32). Merging into the impersonal
effulgence of the Lord is called paraà padam, but there is a higher
transcendental position, which is the association of the Supreme
Personality of Godhead. Brahmeti paramätmeti bhagavän iti çabdyate (SB
1.2.11). The Absolute Truth is realized first as impersonal Brahman, then
as Paramätmä, and finally as Bhagavän. Thus the Personality of
Godhead, Bhagavän, is parataù parät, beyond Brahman and Paramätmä
realization. In this connection, Çréla Jéva Gosvämé points out that
parataù parät means "better than the best." The best is the spiritual
world, and it is known as Brahman. The Supreme Personality of
Godhead, however, is known as Parabrahman. Therefore parataù parät
means "better than Brahman realization."
As will be explained in the next verses, the Pracetäs planned to ask the
Lord for something that has no limit. The Lord's pastimes, qualities,
forms and names are all unlimited. There is no limit to His name, forms,
pastimes, creation and paraphernalia. The living entity cannot conceive
of the unlimitedness of the unlimited. However, if living entities are
engaged in hearing about the unlimited potencies of the Supreme Lord,
they are factually connected directly to the unlimited. Such
understanding of the unlimited becomes unlimited by hearing and
chanting.
TEXT 32
PaairJaaTae_ÅSaa l/BDae Saar(r)ae_NYaà SaevTae )
Tvdx(iga]MaUl/MaaSaaÛ Saa+aaiTk&- ik&- v*<aqMaih )) 32 ))
pärijäte 'ïjasä labdhe
säraìgo 'nyan na sevate
tvad-aìghri-mülam äsädya
säkñät kià kià våëémahi
pärijäte—the celestial tree known as pärijäta; aïjasä—completely;
labdhe—having achieved; säraìgaù—a bee; anyat—other; na sevate—
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does not resort to; tvat-aìghri—Your lotus feet; mülam—the root of
everything; äsädya—having approached; säkñät—directly; kim—what;
kim—what; våëémahi—may we ask.
Dear Lord, when the bee approaches the celestial tree called the pärijäta,
it certainly does not leave the tree, because there is no need for such
action. Similarly, when we have approached Your lotus feet and taken
shelter of them, what further benediction may we ask of You?
When a devotee is actually engaged in the service of the lotus feet of the
Lord, his engagement in itself is so perfect that there is no need to ask
for further benediction. When a bee approaches the pärijäta tree, it gets
unlimited supplies of honey. There is no need to go to another tree. If
one is fixed in the service of the lotus feet of the Lord, there is unlimited
transcendental bliss, and as such there is no need to ask for further
benediction. The pärijäta tree is not commonly found within this
material world. The pärijäta tree is also known as kalpa-våkña, or the
wish-fulfilling tree. One can get anything he desires from such a tree. In
the material world, one can get oranges from an orange tree or mangoes
from a mango tree, but there is no possibility of getting oranges from a
mango tree or vice versa. However, one can get whatever he wants from
the pärijäta tree—oranges, mangoes, bananas and so on. This tree is
found in the spiritual world. Cintämaëi-prakara-sadmasu kalpa-våkñalakñävåteñu [Bs. 5.29]. The spiritual world, cintämaëi-dhäma, is
surrounded by these kalpa-våkña trees, but the pärijäta tree is also found
in the kingdom of Indra, that is, on Indra's heavenly planet. This
pärijäta tree was brought by Kåñëa to please Satyabhämä, one of His
queens, and this tree was implanted in the Dvärakä mansions
constructed for the queens. The lotus feet of the Lord are exactly like
the pärijäta trees, or wish-fulfilling trees, and the devotees are like
bumblebees. They are always attracted by the lotus feet of the Lord.
TEXT 33
Yaavtae MaaYaYaa SPa*ía >a]MaaMa wh k-MaRi>a" )
TaavÙvTPa[Sa(r)aNaa& Sa(r)" SYaaàae >ave >ave )) 33 ))
yävat te mäyayä spåñöä
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bhramäma iha karmabhiù
tävad bhavat-prasaìgänäà
saìgaù syän no bhave bhave
yävat—as long as; te—Your; mäyayä—by the illusory energy; spåñöäù—
contaminated; bhramämaù—we wander; iha—in this material world;
karmabhiù—by the reaction of fruitive activities; tävat—so long; bhavatprasaìgänäm—of Your loving devotees; saìgaù—association; syät—let
there be; naù—our; bhave bhave—in every species of life.
Dear Lord, as long as we have to remain within this material world due to
our material contamination and wander from one type of body to another
and from one planet to another, we pray that we may associate with those
who are engaged in discussing Your pastimes. We pray for this
benediction life after life, in different bodily forms and on different
planets.
This is the best benediction that a devotee can ask of the Supreme Lord.
This is also confirmed by Çré Caitanya Mahäprabhu: sthäne sthitäù çrutigatäà tanu-väì-manobhiù (SB 10.14.3). One may be in one position or
another according to destiny, but in any case one must continue to hear
about the activities and pastimes of the Supreme Lord, regardless of
circumstances. A pure devotee does not pray for liberation or for
cessation of the cycle of birth and death because he does not consider
that important. The most important thing for a devotee is getting a
chance to hear about the pastimes and glories of the Lord. The devotees
who engage in the service of the Lord in this world will have the same
opportunity in the spiritual world also. Thus for a devotee, everything is
in the spiritual world, for as long as he can hear about the pastimes of
the Lord, or wherever he can chant, the Lord is personally present.
Tatra tiñöhämi närada yatra gäyanti mad-bhaktäù. When the pure
devotees assemble to chant, hear and talk about the Supreme Personality
of Godhead, the place where they assemble becomes Vaikuëöha. For the
devotee there is no need to pray to the Lord for transferal to the
Vaikuëöha world. A pure devotee can create Vaikuëöha or Våndävana
anywhere simply by chanting the glories of the Lord without offense.
The Pracetäs pray for an opportunity to hear of the glories of the Lord
in every form of life (bhave bhave). A living entity transmigrates from
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one body to another. The devotee is not particularly eager to stop this
process. Caitanya Mahäprabhu prays, mama janmani janmanéçvare
bhavatäd bhaktir ahaituké tvayi: "My dear Lord, life after life may I be
fixed in Your pure devotional service." Out of humility, a devotee
considers himself unfit to be transferred to the spiritual world. He
always thinks himself contaminated by the modes of material nature.
Nor is there any need for a devotee to ask to be freed from the modes of
material nature. Devotional service itself is in the transcendental
position; therefore there is no question of asking for this special facility.
The conclusion is that a pure devotee is not anxious to stop the
repetition of birth and death, but is always eager to associate with other
devotees who are engaged in chanting and hearing about the glories of
the Lord.
TEXT 34
Taul/YaaMa l/veNaaiPa Na SvGa| NaaPauNa>aRvMa( )
>aGavTSai(r)Sa(r)SYa MaTYaaRNaa& ik-MauTaaiXaz" )) 34 ))
tulayäma lavenäpi
na svargaà näpunar-bhavam
bhagavat-saìgi-saìgasya
martyänäà kim utäçiñaù
tulayäma—we compare; lavena—with a moment; api—even; na—not;
svargam—attainment of the heavenly planets; na—not; apunaù-bhavam
—merging into the Brahman effulgence; bhagavat—of the Supreme
Personality of Godhead; saìgi—with associates; saìgasya—of
association; martyänäm—of persons who are destined to die; kim uta—
how much less; äçiñaù—benedictions.
Even a moment's association with a pure devotee cannot be compared to
being transferred to heavenly planets or even merging into the Brahman
effulgence in complete liberation. For living entities who are destined to
give up the body and die, association with pure devotees is the highest
benediction.
The great saint Prabodhänanda Sarasvaté, a devotee of Lord Caitanya,
has stated: kaivalyaà narakäyate tridaça-pür äkäça-puñpäyate. For a pure
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devotee, kaivalya, merging into the existence of Brahman, the Brahman
effulgence, is no better than living in hell. Similarly, he considers
promotion to heavenly planets (tridaça-pür) just another kind of
phantasmagoria. In other words, a pure devotee does not place much
value in the destination of the karmés (the heavenly planets) or in the
destination of the jïänés (merging into the Brahman effulgence). A pure
devotee considers a moment's association with another pure devotee to
be far superior to residing in a heavenly planet or merging in the
Brahman effulgence. The topmost benediction for those who are living
in this material world and are subjected to the repetition of birth and
death (transmigration) is association with pure devotees. One should
search out such pure devotees and remain with them. That will make
one completely happy, even though living within the material world.
This Kåñëa consciousness movement is started for that purpose. A
person who is overly affected materially may take advantage of this
movement and become intimately associated with it. In this way the
confused and frustrated inhabitants of this material world may find the
highest happiness in association with devotees.
TEXT 35
Ya}ae@yNTae k-Qaa Ma*íaSTa*Z<aaYaa" Pa[XaMaae YaTa" )
iNavŒr& Ya}a >aUTaezu NaaeÜeGaae Ya}a k-êNa )) 35 ))
yatreòyante kathä måñöäs
tåñëäyäù praçamo yataù
nirvairaà yatra bhüteñu
nodvego yatra kaçcana
yatra—where; éòyante—are worshiped or discussed; kathäù—words;
måñöäù—pure; tåñëäyäù—of material hankerings; praçamaù—
satisfaction; yataù—by which; nirvairam—nonenviousness; yatra—
where; bhüteñu—among living entities; na—not; udvegaù—fear; yatra—
where; kaçcana—any.
Whenever pure topics of the transcendental world are discussed, the
members of the audience forget all kinds of material hankerings, at least
for the time being. Not only that, but they are no longer envious of one
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another, nor do they suffer from anxiety or fear.
Vaikuëöha means "without anxiety," and the material world means full of
anxiety. As stated by Prahläda Mahäräja: sadä samudvigna-dhiyäm asadgrahät [SB 7.5.5]. The living entities who have accepted this material
world as a residence are full of anxiety. A place immediately becomes
Vaikuëöha whenever the holy topics of the Personality of Godhead are
discussed by pure devotees. This is the process of çravaëaà kértanaà
viñëoù [SB 7.5.23], chanting and hearing about the Supreme Lord Viñëu.
As the Supreme Lord Himself confirms:
nähaà tiñöhämi vaikuëöhe
yoginäà hådayeñu vä
tatra tiñöhämi närada
yatra gäyanti mad-bhaktäù
"My dear Närada, actually I do not reside in My abode, Vaikuëöha, nor
do I reside within the hearts of the yogés, but I reside in that place where
My pure devotees chant My holy name and discuss My form, pastimes
and qualities." Because of the presence of the Lord in the form of the
transcendental vibration, the Vaikuëöha atmosphere is evoked. This
atmosphere is without fear and anxiety. One living entity does not fear
another. By hearing the holy names and glories of the Lord, a person
executes pious activities. Çåëvatäà sva-kathäù kåñëaù puëya-çravaëakértanaù (SB 1.2.17). Thus his material hankerings immediately stop.
This saìkértana movement started by the Society for Krishna
Consciousness is meant for creating Vaikuëöha, the transcendental
world that is without anxiety, even in this material world. The method is
the propagation of the çravaëaà kértanam [SB 7.5.23] process throughout
the world. In the material world everyone is envious of his fellow man.
Animalistic envy exists in human society as long as there is no
performance of saìkértana-yajïa, the chanting of the holy names—Hare
Kåñëa, Hare Kåñëa, Kåñëa Kåñëa, Hare Hare/ Hare Räma, Hare Räma,
Räma Räma, Hare Hare. The Pracetäs therefore decided to remain
always in the society of devotees, and they considered that to be the
highest benediction possible in human life.
TEXT 36
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Ya}a NaaraYa<a" Saa+aaÙGavaNNYaaiSaNaa& GaiTa" )
Sa&STaUYaTae SaTk-QaaSau Mau¢-Sa(r)E" PauNa" PauNa" )) 36 ))
yatra näräyaëaù säkñäd
bhagavän nyäsinäà gatiù
saàstüyate sat-kathäsu
mukta-saìgaiù punaù punaù
yatra—where; näräyaëaù—Lord Näräyaëa; säkñät—directly; bhagavän
—the Supreme Personality of Godhead; nyäsinäm—of persons in the
renounced order of life; gatiù—the ultimate goal; saàstüyate—is
worshiped; sat-kathäsu—by discussing the transcendental vibration;
mukta-saìgaiù—by those who are liberated from material
contamination; punaù punaù—again and again.
The Supreme Lord, Näräyaëa, is present among devotees who are
engaged in hearing and chanting the holy name of the Supreme
Personality of Godhead. Lord Näräyaëa is the ultimate goal of sannyäsés,
those in the renounced order of life, and Näräyaëa is worshiped through
this saìkértana movement by those who are liberated from material
contamination. Indeed, they recite the holy name again and again.
The Mäyävädé sannyäsés are missing the real presence of Näräyaëa. This
is because they falsely claim to be Näräyaëa Himself. According to the
customary etiquette of Mäyävädé sannyäsés, they address one another as
Näräyaëa. To say that everyone is a temple of Näräyaëa is correct, but
to accept another human being as Näräyaëa is a great offense. The
conception of daridra-näräyaëa (poor Näräyaëa), an attempt to identify
the poor with Näräyaëa, is also a great offense. Even to identify
Näräyaëa with demigods like Lord Brahmä and Lord Çiva is an offense.
yas tu näräyaëaà devaà
brahma-rudrädi-daivataiù
samatvenaiva vékñeta
sa päñaëòé bhaved dhruvam
[Cc. Madhya 18.116]
"One who considers Lord Näräyaëa on a level with great demigods like
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Lord Brahmä and Lord Çiva is immediately listed among nonbelievers."
The fact is that by performing saìkértana-yajïa one can immediately
please the Supreme Personality of Godhead. Then Näräyaëa Himself
descends and immediately is present. In this age of Kali, Näräyaëa is
immediately present in the form of Lord Caitanya. Concerning Lord
Caitanya, Çrémad-Bhägavatam (11.5.32) states:
kåñëa-varëaà tviñäkåñëaà
säìgopäìgästra-pärñadam
yajïaiù saìkértana-präyair
yajanti hi sumedhasaù
"In the age of Kali, intelligent persons perform congregational chanting
to worship the incarnation of Godhead who constantly sings the name
of Kåñëa. Although His complexion is not blackish, He is Kåñëa Himself.
He is accompanied by His associates, servants, weapons and confidential
companions." After all, human life is meant for pleasing Näräyaëa, and
this can easily be done by performing saìkértana-yajïa. Whenever there
is congregational chanting of the holy names of the Lord, Gaura
Näräyaëa, the Supreme Personality of Godhead in His incarnation as
Lord Caitanya, immediately appears and is worshiped by saìkértanayajïa.
In this verse it is said that Näräyaëa is nyäsinäà gatiù, the ultimate goal
of the sannyäsés. The goal of those who have renounced the material
world is the attainment of Näräyaëa. A Vaiñëava sannyäsé therefore
dedicates his life to serving Näräyaëa; he does not falsely claim to be
Näräyaëa. Instead of becoming nirvaira (nonenvious of other living
entities), one who tries to become Näräyaëa becomes envious of the
Supreme Lord. Therefore the attempt to become Näräyaëa constitutes
the greatest offense. Actually, when one chants or discusses the
transcendental activities of the Lord, he immediately becomes
nonenvious. In this material world everyone is envious of everyone else,
but by vibrating or discussing the holy name of the Lord, one becomes
nonenvious and devoid of material hankering. Because of our envy of
the Supreme Personality of Godhead, we have become envious of all
other living entities. When we are no longer envious of the Supreme
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Personality of Godhead, there will be real peace, unity and fraternity in
human society. Without Näräyaëa or saìkértana-yajïa there cannot be
peace in this material world.
TEXT 37
Taeza& ivcrTaa& Pad(>Yaa& TaqQaaRNaa& PaavNaeC^Yaa )
>aqTaSYa ik&- Na raeceTa Taavk-aNaa& SaMaaGaMa" )) 37 ))
teñäà vicaratäà padbhyäà
térthänäà pävanecchayä
bhétasya kià na roceta
tävakänäà samägamaù
teñäm—of them; vicaratäm—who travel; padbhyäm—by their feet;
térthänäm—the holy places; pävana-icchayä—with a desire to purify;
bhétasya—to the materialistic person who is always fearful; kim—why;
na—not; roceta—becomes pleasing; tävakänäm—of Your devotees;
samägamaù—meeting.
Dear Lord, Your personal associates, devotees, wander all over the world
to purify even the holy places of pilgrimage. Is not such activity pleasing
to those who are actually afraid of material existence?
There are two kinds of devotees. One is called goñöhänandé and the other
bhajanänandé. The word bhajanänandé refers to the devotee who does
not move, but remains in one place. Such a devotee is always engaged in
the devotional service of the Lord. He chants the mahä-mantra as taught
by many äcäryas and sometimes goes out for preaching work. The
goñöhänandé is one who desires to increase the number of devotees all
over the world. He travels all over the world just to purify the world and
the people residing in it. Caitanya Mahäprabhu advised:
påthivéte äche yata nagarädi gräma
sarvatra pracära haibe mora näma
Lord Caitanya Mahäprabhu wanted His followers to move all over the
world to preach in every town and village. In the Caitanya-sampradäya
those who strictly follow the principles of Lord Caitanya must travel all
over the world to preach the message of Lord Caitanya, which is the
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same as preaching the words of Kåñëa—Bhagavad-gétä—and ÇrémadBhägavatam. The more the devotees preach the principles of kåñëakathä, the more people throughout the world will benefit.
Devotees like the great sage Närada, who travel all over to preach, are
called goñöhänandé. Närada Muni is always wandering throughout the
universe just to create different types of devotees. Närada even made a
hunter a devotee. He also made Dhruva Mahäräja and Prahläda
devotees. Actually, all devotees are indebted to the great sage Närada,
for he has wandered both in heaven and in hell. A devotee of the Lord is
not even afraid of hell. He goes to preach the glories of the Lord
everywhere—even in hell—because there is no distinction between
heaven and hell for a devotee.
näräyaëa-paräù sarve
na kutaçcana bibhyati
svargäpavarga-narakeñv
api tulyärtha-darçinaù
"A pure devotee of Näräyaëa is never afraid of going anywhere and
everywhere. For him heaven and hell are one and the same." (SB 6.17.28)
Such devotees, wandering all over the world, deliver those who are
actually afraid of this material existence. Some people are already
disgusted with material existence, being confused and frustrated by
material enjoyment, and some people, who are intelligent, are interested
in understanding the Supreme Lord. Both may take advantage of the
pure devotee who wanders throughout the world.
When a pure devotee goes to a place of pilgrimage, he desires to purify
that holy place of pilgrimage. Many sinful men bathe in the holy waters
of the places of pilgrimage. They take their baths in the waters of the
Ganges and Yamunä at places such as Prayäga, Våndävana and Mathurä.
In this way the sinful men are purified, but their sinful actions and
reactions remain at the holy places of pilgrimage. When a devotee comes
to take his bath at those places of pilgrimage, the sinful reactions left by
the sinful men are neutralized by the devotee. Térthé-kurvanti térthäni
sväntaù-sthena gadä-bhåtä (SB 1.13.10). Because the devotee always
carries the Supreme Personality of Godhead within his heart, wherever
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he goes becomes a place of pilgrimage, a holy place for understanding the
Supreme Personality of Godhead. It is therefore the duty of everyone to
associate with a pure devotee and thus attain freedom from material
contamination. Everyone should take advantage of the wandering
devotees, whose only business is to deliver conditioned souls from the
clutches of mäyä.
TEXT 38
vYa& Tau Saa+aaÙGavNa( >avSYa
iPa[YaSYa Sa:Yau" +a<aSa(r)MaeNa )
Sauduiêik-TSYaSYa >avSYa Ma*TYaae‚
i>aRz¢-Ma& TvaÛ GaiTa& GaTaa" SMa )) 38 ))
vayaà tu säkñäd bhagavan bhavasya
priyasya sakhyuù kñaëa-saìgamena
suduçcikitsyasya bhavasya måtyor
bhiñaktamaà tvädya gatià gatäù sma
vayam—we; tu—then; säkñät—directly; bhagavan—O Lord; bhavasya—
of Lord Çiva; priyasya—very dear; sakhyuù—Your friend; kñaëa—for a
moment; saìgamena—by association; suduçcikitsyasya—very difficult to
cure; bhavasya—of material existence; måtyoù—of death; bhiñak-tamam
—the most expert physician; tvä—You; adya—today; gatim—
destination; gatäù—have achieved; sma—certainly.
Dear Lord, by virtue of a moment's association with Lord Çiva, who is
very dear to You and who is Your most intimate friend, we were
fortunate to attain You. You are the most expert physician, capable of
treating the incurable disease of material existence. On account of our
great fortune, we have been able to take shelter at Your lotus feet.
It has been said: harià vinä na måtià taranti. Without taking shelter of
the lotus feet of the Personality of Godhead, one cannot attain relief
from the clutches of mäyä, the repetition of birth, old age, disease and
death. The Pracetäs received the shelter of the Supreme Personality of
Godhead by the grace of Lord Çiva. Lord Çiva is the supreme devotee of
Lord Viñëu, the Supreme Personality of Godhead. Vaiñëavänäà yathä
çambhuù: the most exalted Vaiñëava is Lord Çiva, and those who are
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actually devotees of Lord Çiva follow Lord Çiva's advice and take shelter
at the lotus feet of Lord Viñëu. The so-called devotees of Lord Çiva, who
are simply after material prosperity, are in a way deceived by Lord Çiva.
He does not actually deceive them, because Lord Çiva has no business
deceiving people, but because the so-called devotees of Lord Çiva want
to be deceived, Lord Çiva, who is very easily pleased, allows them all
kinds of material benedictions. These benedictions might ironically
result in the destruction of the so-called devotees. For instance, Rävaëa
took all material benediction from Lord Çiva, but the result was that he
was ultimately destroyed with his family, kingdom and everything else
because he misused Lord Çiva's benediction. Because of his material
power, he became very proud and puffed up so that he dared kidnap the
wife of Lord Rämacandra. In this way he was ruined. To get material
benedictions from Lord Çiva is not difficult, but actually these are not
benedictions. The Pracetäs received benediction from Lord Çiva, and as
a result they attained the shelter of the lotus feet of Lord Viñëu. This is
real benediction. The gopés also worshiped Lord Çiva in Våndävana, and
the lord is still staying there as Gopéçvara. The gopés, however, prayed
that Lord Çiva bless them by giving them Lord Kåñëa as their husband.
There is no harm in worshiping the demigods, provided that one's aim is
to return home, back to Godhead. Generally people go to the demigods
for material benefit, as indicated in Bhagavad-gétä (7.20):
kämais tais tair håta-jïänäù
prapadyante 'nya-devatäù
taà taà niyamam ästhäya
prakåtyä niyatäù svayä
"Those whose minds are distorted by material desires surrender unto
demigods and follow the particular rules and regulations of worship
according to their own natures." One enamored by material benefits is
called håta jïäna ("one who has lost his intelligence"). In this connection
it is to be noted that sometimes in revealed scriptures Lord Çiva is
described as being nondifferent from the Supreme Personality of
Godhead. The point is that Lord Çiva and Lord Viñëu are so intimately
connected that there is no difference in opinion. The actual fact is,
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ekale éçvara kåñëa, ära saba bhåtya: "The only supreme master is Kåñëa,
and all others are His devotees or servants." (Cc. Ädi 5.142) This is the
real fact, and there is no difference of opinion between Lord Çiva and
Lord Viñëu in this connection. Nowhere in revealed scripture does Lord
Çiva claim to be equal to Lord Viñëu. This is simply the creation of the
so-called devotees of Lord Çiva, who claim that Lord Çiva and Lord
Viñëu are one. This is strictly forbidden in the Vaiñëava-tantra: yas tu
näräyaëaà devam [Cc. Madhya 18.116]. Lord Viñëu, Lord Çiva and Lord
Brahmä are intimately connected as master and servants. Çiva-viriïcinutam [SB 11.5.33]. Viñëu is honored and offered obeisances by Lord Çiva
and Lord Brahmä. To consider that they are all equal is a great offense.
They are all equal in the sense that Lord Viñëu is the Supreme
Personality of Godhead and all others are His eternal servants.
TEXTS 39-40
Yaà" SvDaqTa& Gaurv" Pa[SaaidTaa
ivPa[aê v*Öaê SadaNauv*tYaa )
AaYaaR NaTaa" Sauôdae >a]aTarê
SavaRi<a >aUTaaNYaNaSaUYaYaEv )) 39 ))
Yaà" SauTaá& TaPa WTadqXa
iNarNDaSaa& k-al/Mad>a]MaPSau )
Sav| TadeTaTPauåzSYa >aUManae
v*<aqMahe Tae PairTaaez<aaYa )) 40 ))
yan naù svadhétaà guravaù prasäditä
vipräç ca våddhäç ca sad-änuvåttyä
äryä natäù suhådo bhrätaraç ca
sarväëi bhütäny anasüyayaiva
yan naù sutaptaà tapa etad éça
nirandhasäà kälam adabhram apsu
sarvaà tad etat puruñasya bhümno
våëémahe te paritoñaëäya
yat—what; naù—by us; svadhétam—studied; guravaù—superior persons,
spiritual masters; prasäditäù—satisfied; vipräù—the brähmaëas; ca—
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and; våddhäù—those who are elderly; ca—and; sat-änuvåttyä—by our
gentle behavior; äryäù—those who are advanced in spiritual knowledge;
natäù—were offered obeisances; su-hådaù—friends; bhrätaraù—
brothers; ca—and; sarväëi—all; bhütäni—living entities; anasüyayä—
without envy; eva—certainly; yat—what; naù—of us; su-taptam—
severe; tapaù—penance; etat—this; éça—O Lord; nirandhasäm—without
taking any food; kälam—time; adabhram—for a long duration; apsu—
within the water; sarvam—all; tat—that; etat—this; puruñasya—of the
Supreme Personality of Godhead; bhümnaù—the most exalted; våëémahe
—we want this benediction; te—of You; paritoñaëäya—for the
satisfaction.
Dear Lord, we have studied the Vedas, accepted a spiritual master and
offered respect to brähmaëas, advanced devotees and aged personalities
who are spiritually very advanced. We have offered our respects to them,
and we have not been envious of any brother, friends or anyone else. We
have also undergone severe austerities within the water and have not
taken food for a long time. All these spiritual assets of ours are simply
offered for Your satisfaction. We pray for this benediction only, and
nothing more.
As stated in Çrémad-Bhägavatam, saàsiddhir hari-toñaëam: [SB 1.2.13] the
real perfection of life is pleasing the Supreme Personality of Godhead.
Vedaiç ca sarvair aham eva vedyaù: [Bg. 15.15] in understanding the
Vedas, one has to understand the Supreme Personality of Godhead. One
who has actually understood Him surrenders unto Him after many,
many births. We find all these qualifications in the Pracetäs. They
underwent severe austerities and penances within the water, and they
did not take any food for a very long time. They practiced these
austerities not for material benediction but for the satisfaction of the
Supreme Lord. One may engage in any business—material or spiritual—
but the purpose should be the satisfaction of the Supreme Personality of
Godhead. This verse presents a perfect picture of Vedic civilization.
People training to become devotees should be respectful not only to the
Supreme Personality of Godhead but also to those who are elderly in
knowledge, who are Äryans and actual devotees of the Lord. An Äryan
is one who does not boast, but is an actual devotee of the Lord. Äryan
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means "advanced." Formerly, those who claimed to be Äryans had to be
devotees of the Lord. For instance, in Bhagavad-gétä (2.2) Kåñëa
chastised Arjuna by saying that he was speaking like a non-Äryan.
çré-bhagavän uväca
kutas tvä kaçmalam idaà
viñame samupasthitam
anärya-juñöam asvargyam
akérti-karam arjuna
"The Supreme Person [Bhagavän] said: My dear Arjuna, how have these
impurities come upon you? They are not at all befitting a man who
knows the progressive values of life. They do not lead to higher planets,
but to infamy." Arjuna, the kñatriya, was refusing to fight despite being
directly ordered by the Supreme Lord. He was thus chastised by the Lord
as belonging to a non-Äryan family. Anyone who is advanced in the
devotional service of the Lord certainly knows his duty. It does not
matter whether his duty is violent or nonviolent. If it is sanctioned and
ordered by the Supreme Lord, it must be performed. An Äryan performs
his duty. It is not that the Äryans are unnecessarily inimical to living
entities. The Äryans never maintain slaughterhouses, and they are
never enemies of poor animals. The Pracetäs underwent severe
austerities for many, many years, even within the water. Accepting
austerities and penances is the avowed business of those interested in
advanced civilization.
The word nirandhasäm means "without food." Eating voraciously and
unnecessarily is not the business of an Äryan. Rather, the eating process
should be restricted as far as possible. When Äryans eat, they eat only
prescribed eatables. Regarding this, the Lord says in Bhagavad-gétä
(9.26):
patraà puñpaà phalaà toyaà
yo me bhaktyä prayacchati
tad ahaà bhakty-upahåtam
açnämi prayatätmanaù
"If one offers Me with love and devotion a leaf, a flower, fruit or water, I
29

will accept it." Thus there are restrictions for the advanced Äryans.
Although the Lord Himself can eat anything and everything, He
restricts Himself to vegetables, fruits, milk and so on. This verse thus
describes the activities of those who claim to be Äryans.
TEXT 41
MaNau" SvYaM>aU>aRGavaNa( >avê
Yae_NYae TaPaaejaNaivéuÖSatva" )
Ad*íPaara AiPa YaNMaihMan"
STauvNTYaQaae TvaTMaSaMa& Ga*<aqMa" )) 41 ))
manuù svayambhür bhagavän bhavaç ca
ye 'nye tapo-jïäna-viçuddha-sattväù
adåñöa-pärä api yan-mahimnaù
stuvanty atho tvätma-samaà gåëémaù
manuù—Sväyambhuva Manu; svayambhüù—Lord Brahmä; bhagavän—
the most powerful; bhavaù—Lord Çiva; ca—also; ye—who; anye—
others; tapaù—by austerity; jïäna—by knowledge; viçuddha—pure;
sattväù—whose existence; adåñöa-päräù—who cannot see the end; api—
although; yat—Your; mahimnaù—of glories; stuvanti—they offer
prayers; atho—therefore; tvä—unto You; ätma-samam—according to
capacity; gåëémaù—we offered prayers.
Dear Lord, even great yogés and mystics who are very much advanced by
virtue of austerities and knowledge and who have completely situated
themselves in pure existence, as well as great personalities like Manu,
Lord Brahmä and Lord Çiva, cannot fully understand Your glories and
potencies. Nonetheless they have offered their prayers according to their
own capacities. In the same way, we, although much lower than these
personalities, also offer our prayers according to our own capability.
Lord Brahmä, Lord Çiva, Manu (the father of mankind), great saintly
persons and also great sages who have elevated themselves to the
transcendental platform through austerities and penance, as well as
devotional service, are imperfect in knowledge compared to the
Supreme Personality of Godhead. This is the case with anyone within
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this material world. No one can be equal to the Supreme Lord in
anything, certainly not in knowledge. Consequently, anyone's prayer to
the Supreme Personality of Godhead is never complete. It is not possible
to measure the complete glories of the Supreme Lord, who is unlimited.
Even the Lord Himself in His incarnation as Ananta, or Çeña, cannot
describe His own glories. Although Ananta has many thousands of faces
and has been glorifying the Lord for many, many years, He could not
find the limit of the glories of the Lord. Thus it is not possible to
estimate the complete potencies and glories of the Supreme Lord.
Nonetheless, everyone in devotional service can offer essential prayers
to the Lord. Everyone is situated in a relative position, and no one is
perfect in glorifying the Lord. Beginning with Lord Brahmä and Lord
Çiva down to ourselves, everyone is the servant of the Supreme Lord.
We are all situated in relative positions according to our own karma. Yet
every one of us can offer prayers with heart and soul as far as we can
appreciate the Lord's glories. That is our perfection. Even when one is in
the darkest region of existence, he is allowed to offer prayers to the Lord
according to his own capacity. The Lord therefore says in Bhagavad-gétä
(9.32):
mäà hi pärtha vyapäçritya
ye 'pi syuù päpa-yonayaù
striyo vaiçyäs tathä çüdräs
te 'pi yänti paräà gatim
"O son of Påthä, those who take shelter in Me, though they be of lower
birth—women, vaiçyas [merchants], as well as çüdras [workers]—can
approach the supreme destination."
If one seriously accepts the lotus feet of the Lord, he is purified by the
grace of the Lord and by the grace of the Lord's servant. This is
confirmed by Çukadeva Gosvämé: ye 'nye ca päpä yad-apäçrayäçrayäù
çudhyanti tasmai prabhaviñëave namaù (SB 2.4.18). One who is brought
under the lotus feet of the Lord by the endeavor of the Lord's servant,
the spiritual master, is certainly immediately purified, however lowborn
he may be. He becomes eligible to return home, back to Godhead.
TEXT 42
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NaMa" SaMaaYa éuÖaYa PauåzaYa ParaYa c )
vaSaudevaYa SatvaYa Tau>Ya& >aGavTae NaMa" )) 42 ))
namaù samäya çuddhäya
puruñäya paräya ca
väsudeväya sattväya
tubhyaà bhagavate namaù
namaù—we offer our respectful obeisances; samäya—who is equal to
everyone; çuddhäya—who is never contaminated by sinful activities;
puruñäya—unto the Supreme Person; paräya—transcendental; ca—also;
väsudeväya—living everywhere; sattväya—who is in the transcendental
position; tubhyam—unto You; bhagavate—the Supreme Personality of
Godhead; namaù—obeisances.
Dear Lord, You have no enemies or friends. Therefore You are equal to
everyone. You cannot be contaminated by sinful activities, and Your
transcendental form is always beyond the material creation. You are the
Supreme Personality of Godhead because You remain everywhere within
all existence. You are consequently known as Väsudeva. We offer You
our respectful obeisances.
The Supreme Personality of Godhead is known as Väsudeva because He
lives everywhere. The word vas means "to live." As stated in Brahmasaàhitä, eko 'py asau racayituà jagad-aëòa-koöim: [Bs. 5.35] the Lord,
through His plenary portion, enters into each and every universe to
create the material manifestation. He also enters into each and every
heart in all living entities and into each and every atom also (paramäëucayäntara-stham). Because the Supreme Lord lives everywhere, He is
known as Väsudeva. Although He lives everywhere within the material
world, He is not contaminated by the modes of nature. The Lord is
therefore described in Éçopaniñad as apäpa-viddham. He is never
contaminated by the modes of material nature. When the Lord descends
on this planet, He acts in many ways. He kills demons and performs acts
not sanctioned by the Vedic principles, that is, acts considered sinful.
Even though He acts in such a way, He is never contaminated by His
action. He is therefore described herein as çuddha, meaning "always free
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from contamination." The Lord is also sama, equal to everyone. In this
regard, He states in Bhagavad-gétä (9.29), samo'haà sarva-bhüteñu na me
dveñyo 'sti na priyaù: the Lord has no one as His friend or enemy, and He
is equal to everyone.
The word sattväya indicates that the form of the Lord is not material. It
is sac-cid-änanda-vigrahaù. Éçvaraù paramaù kåñëaù sac-cid-änandavigrahaù [Bs. 5.1]. His body is different from our material bodies. One
should not think that the Supreme Personality of Godhead has a
material body, like ours.
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